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Megmozdult egész Békés vájmegye. Ünne-
pelni akar szeptember tizenkilenczedikén. Ünne-
pelni akarja a magyar erő leghatalmasabb alak-
jának Kossuth Lajosnak századik születésnapját! 

Hatalmas a magyar erő, mely szivvel s ész-
szel csodálható alakban egy-egy emberben jelent-
kezik. 

Hatalmas a magyar erő, ha meg is fogyat-
kozik pillanatokig, folytonosan megujul s ilyen-
kor elsöpör mindent maga mellől, a mi teljes 
megsemmisitésére tör t! 

Hatalmas a magyar erö, mely alkotó te-
hetségének izmos rugékonyságával ezer veszély-
lyel szemben is iegyőzhetetlenül védekezik s 
mely ha elkeseredésében rombolóan kitör, — 
niegbámultatja az egész világgal magát. 

Ennek a hatalmas magyar erőnek szivvel 
és észszel csodált képviselője; K o s s u t h 
L a j o s ! 

Nemcsak addig dobogott szivünk szent sze-
relmében lázasan érette, míg élt, mig a magyar 
erö megbabonázó beszédeinek hanghullámaiban 
hömpölygött s izzó tekintetéből sugárzott mi-
reánk ! Nemcsak addig csodálta eszünk, mig élt, 
mig a magyar erö az ö bámulatos szorgalmá-
ban agyának felfogó képességében jelentkezett, 
mikor hihetetlenül rövid idő alatt megtanult 
angolul, hogy megcsodáltassa az egész világgal 

a magyart, a magyar — erőt! Szivvel, észszel 
csodált alakja ö a magyar erőnek most is s az 
marad mindörökre ! 

A külömbség csak az, hogy akkor a sza-
vának varázslatos erejére feltámadt magyar nem-
zet, régi erejéuek lelkesítő érzésével kardot vett 
kezébe s ugy áldozott neki, ugy köszönte meg 
ébresztő munkáját, ma pedig félre tesszük egy 
napra a szerszámot, melylyel naponkint keres-
sük a kenyeret, s régi föltámadott erőnk lelke-
sitö érzésével elzarándokolunk sírjához, hogy 
magyar szellemének bátorító s izmosító ereje 
felfrisitse a vért ereinkben, megerősítse a haza 
iránt táplált szerelmet sziveinkben, hogy ha egy 
porrészecskév is segíthessünk a nemzeti ideál 
fölépítésében 1 

Szarvas város halld meg szivem mélyéből 
felszakadó kiáltásomat: ünnepeljünk! 

Tegyük le mi is egy napra szerszámjainkat ; 
zarándokoljunk el mi is ünneplésünkkel az ö 
sírjához, hogy régi magyar erőnk lelkesítő érzé-
sével szívhassuk magunkba az ö szellemét, hogy 
segítsünk mi is, ha egy porrészecskével is a 
nemzeti ideál felépítését! 

Nüics okom kételkedni Szarvas város haza-
üasságában. Nem is gondolhatom azt, hogy Szarvas 
városa uem akarna ünnepelni. De azt érzem, 
hogy ha tovább is halogatják a készülődést, 
nem lesz az az ünnepség méltó se Szarvashoz, 
se Kossuth Lajoshoz! 

Ha valaki hálával tartozik a magyarságnak, 

ugy Szarvas város az, mely város a nagy ma-
gyar Alföld legálclottabb rónáin a hármas Körös 
partjain épült. S bárki is ugy róhatja le háláját 
a magyarság megelégedésére, ha tiszteli s be-
csüli nagyjait. 

Kossuth Lajos pedig a mi legnagyobb ma-
gyarunk; ha öt becsüli, tiszteli Szarvas, becsüli, 
tiszteli a magyarságot is, s akkor háiadatos. 

Készülj hát Szarvas az ünnepségre! Zárd 
szivedbe a magyar szellem lelkesítő, izmosító 
erejét! Lelkesedj a nemzeti ideálért, mely meg-
oltalmazza az uj ezer évben a magyar hazát! 
Kossuth Lajos szelleme egyesítse a még most 
idegenkedöket a magyarokkal s tegye igaz ma« 
gyarokká őket. Kossuth Lajos szeretetével sze-
ressék az oly sokszor méltatlanul, háládatlanul 
megtámadott magyart is! 

Szarvas város magyar tótjai ünnepeljetek 
ugy, hogy örömében sírva öleljen kebelére ben-
neteket minden magyar magyar, hogy elfelejt-
hesse mindazt a háládatlanságot, amit felső-
magyarországi testvéreitek tettek annyiszor a 
magyarral! Ünnepeljetek ugy, hogy azt láthassuk, 
mikor a hatalmas magyar erö legnagyobb alak-
jának: Kossuth Lajosnak szazadik születésnapja 
eljövend: a magyar erö napról-napra növekszik^ 
izmosodik, jövendőnk zálogát egy hatalmas, igaz 
magyar nemzet őrzi! 

Készülődj Szarvas s aztán ünnepeljünk 1 
Ünnepeljünk!! 

Bujdosó kuruczok* 
Vitéz kuruczoknak 
Hova visz, hovú, visz néma bujdosások? 
Meddig süt, meddig süt nagy Magyarorszá 
Még a nap reájok V 
Még a nap rea jok? 
A zugó erdő is, a könnyű szellő is 
Rákóczit siratja. , . 
Bujdosik, menekül, 
Bujdosik, menekül szép kurucz csapatja, 
Jó kurucz csapatja I 

Szegény kuruczoknak 
Éjjelök a nappal, nappalok az 
Sötét éjszakákon versenyt vágtatnak a 
Garabonezás széllel, 
Uaraponczás széllel!. . . 
Szép Magyarországnak szomorú határán 
Leszállnak a fórul. , . 
Megcsókolják százszor 
A házai földet könyes bucsuszőul, 
Könnyes bucsuzóúl. 

Bujdosó kuruczok 
Fel-fel sóhajtanak csillagtalan é jben: 
— Rákóczi csillaga csak még egyszer, 
Ragyogjon az égen, 
Ragyogjon az égen 1 
Most a hogy búcsúzunk, Magyarország fc 

Könnycinket issza. . < 
De akkor, de akkor 
Orömujongással visszajövünk, vissza, 
Visszajövünk, vissza 1 

Gyökössy 

IWII UU.UHU .WMUWU A 
— A „Szarvas és Yidóke" eredeti tárczája. - -

Hogy beletalálják magukat olvasóim 1 novellám 
hangulatába, egynemeiy dologra — csupa szeretetből 
figyelmeztetem. 

Először is ; nem a „Notre-dami • templom harang-
jait kongatom meg, még csak a pesti lutheránus tem-
plomét sem, hanem kegyes engedelmükkel elzarándo-
kolunk arra . . . le a Bácskába, ott , , . egy csendes, 
tót faiucsiíaba. ha ugy tetszik Pivniczába. Így hát aján-
lom olvasóimnak: öltsék fel diszmagyarjaikat, mert 
— ugy*éljek — ha csak hétköznapi gúnyában állítunk 
be, kikergetnek még a határból is. nekik pantallós ta-

nem keli, vesszen ott, a ezitrom és narancs vi-
• • i 

Különben — hogy a talián ruha iránt táplált, mély 
ellenszenvét e tót falucskán^ — ugy körűi-beiül meg-
víiágitsam, jegyezzenek meg kérem annyit : Bácskában 
is szokás márczius i5-ikét ünnepelni és pedig díszma-
gyarban, úgyannyira, hogy aki netalán mégis néniét 
gúnyában vagy talián mezben merészei e szent napon 
kérkedni, gondolkozás nélkül, egyhangúlag az elnéme-

tesedett tótok ős-mattadorjának kiáltják ki polgár* 
társai. 

Ennyit tájékozásul 
# * 

Körülbelül S3 éve annak, hogy a magyar kalen* 
dáriumcsinálók, a feltámadás szent ünnepe elé még 
egy fel támadási ünnepet jegyeztek — vörös" betűkkel. 

Ma már hiába keressük ezt a másikat, Kalendáriumj aínk 
nem számolnak vele. Elrongyolódott bizonyosan e másik 
és talán annyira okvetetlenkedő lett kopott gúnyájában, 
hogy a bölcs kaiendárumcsinálók egyszerűen elcsaptak, 
törölték egyszer-mindenkorra. Nehogy republikánus kö-
penye valami félreértésre adjon alkalmat, megfosztot-
ták tőle és közédugták a többi szürke napoknak. 

Szóval az egyik, igazi feltámadási ünnepünket el-
sikkasztották naptárainkból I 

Ne, de meghagyták a másikat. 
Csodálatos I 
Bölcs kalendárrucsináló bácsik 1 talán tévedtetek ? 

Talán a másik JeiLauiadasi napot, mint hiábavalót, azt 
akartátok törülni v 

— kfcybZtíruen azért, mert ti higgadt,' bölcs, va-
nília-likőr Jjur-nemiöszak vagytok ! 

Már pedig a názárethi Jézus feltámadásának em-
lékünnepen ugyancsak beigazolódik a bornemisszákra a 
borisszaság; ellenben a másik feltámadási napon más 
valami, gondolkozástoknak éppen megfeieiőleg egy nép-
boldogító, isteni eszme, a földi szentháromságnak egyike 

uj 



a magyar nemzethez ! 

K o s s u t h . . > 

Éreztek-e forróságot, mely e névből izzik felétek ? 

Kossuth Lajos! 
Halandónak neve egykoron, — ma már eszmény, 

függetlenségi vágyaink örök bogiára, multak dicsősége, 
jövendők reménye! 

A most suhanó esztendőnek, szeptember hava 
19-ik napján lesz száz éve annak, hogy ö született ! 

ut, a monori bölcsötöl, a még jeltelen 

Sorsunknak siralma, mintha megremegtette volna 
az örök Igazságot! A nyugatot, az emberi művelődés 
kincseit és a szabadságot, századokon át védő magyar 
— megtörve, lenyűgözve, elmaradva! 

Lelket lehelt hátanya földünknek egy porszemébe, 
lelket, melyben benne legyen a tudásnok minden fénye, 
fajunknak alkotó ereje, érzéseiben a bérezek fensége, 
rónáink végtelelenje és a szó villamos hatalma í 

így adatott 0 nektxok ! 
És Kossuth Lajos elvégezte nemzet-megváltó 

hivatását! 
Ö adott szárnyat a gondolatnak I 
Az ő forró szavától kezdtek rügyezni az egyen-

lőség és testvériség eszméi! 
(Hogy virágjuk hullt — nem rajta múlt!) 
Szavától olvadtak le a miliők bilincsei, és lett a 

jobbágyból polgár, a népből nemzet, mely önmaga al-
kotja törvényeit, kormányozza önmagát I 

Ő vezette ki a megújhodott nemzetet, elzárt 
közjogi helyzetéből, a verőfény re, hol a világ szabad-
ságnapja ragyog, mondván a népeknek: une test-
vérek! 

Ő adta vissza történelmi öntudatunkat, küldeté-
sünk hevületét hivatásunk szentsége hitét! 

De élhet-e nemzet, erejének érzete, vágyak és 
remények nélkül? 

Avagy a hazazszeretetnek csodás lobogása, egy-
sége, mindenható ereje, kardjaink, három szinti lobo-
góink győzelmi fürdése, a iérfi vér rőzsahiillása, a 
honvéd név szóval a szabadságharca, nemzetünk szi-
vének eme legszebb álma, emléke — és az ö neve, 
nem vállhatlanul egygyek-e ? 

Nem ő volt-e, aki — midőn itthon minden el-
veszett — világrészeket bujdosott át, könnyet ós rész-
vétet. fakasztván fátyolos dicsőségünk, ravatalom sza-
badságunkra, az emberiseg szeméből! 

Es meghalt — hontalanul! 
Tűrve, szenvedve, de meg nem hajolva ! 
Soha lélek öntudatosabban nem futott meg földi 

pályát, fensége büszkébben nem olvadt á£ a halhatat-
lanságba, hogy egy nemzet eszményeinek sarkcsillaga 
legyen minden időkre! 

Érzed-e nemzetünk, hogy születésének százados 
fordulóján Je keli borulnod emléke előtt! 

Nem azért, hogy nevét Védd az elmúlástól! 
Gyöngyként ring az a századok hullámaiban ! 

— Lehet! Leheti De nem bizonyos! . • . Régen 
\ . . . Egyszeri . . . Talán igaz se volt! ? 

tartozik mindez a „pivniczai" esti harangszó-
kérdik olvasóim. Azonnal meg tudják. 

Le kél! borulnod,- hogy hálát adj Istenednek, 
mert neked adta őt í 

Hogy tanúságot tégy á nagy világnak! 
Mert ót megbecsülni, maga is nagyság! 
Hogy élete, teremtő ereje, honszerelnie, szenve-

dése, íanitásainak örök igazságaiból erőt és hitet 
meríts! 

Mert megpróbáltatásaidnak, te sokszor halálra 
szánt, de mindég feltámadott nemzetünk, — ma sincs 

Mintha elborult volna feletted a szabadság 

Eszményeid nincsenek elérve, vágyaid nincsenek 
teljesítve, — bizalmad fogyóban, hited hervadóim ! 

Munkád, verejtéked meddő, gyümölcstelen ! 
Éltető harmat helyett a közöny zúzmarája fe-

hérlik mindenütt [ 
TJjra kiestél a népek családjából, elmaradtál a 

világ versenyéből és látva mások nagyságát, sóhajtva 
rebegjük: mi mindenünk hiányzik, mii; nem vagyunk! 

tízinte áldás, hogy ez ünnep most virrad reánk ! 
Sírhalma cziprusai kiengesztelődést suttognak ! 
Magasztos árnyaiban együtt térdelve, glóriás hal-

hatatlanunk megérinti kebleinket, hogy, — miként 
egykoron — újra egybe forrjunk a haza és szabadság 
szeretetében! 

Magyar nemzetünk! 
Unuepeld meg meg a közeledő nagy napot! Osz-

tatlanul és egységesen ! 
Vésd szoborba alakját, ird könyveidbe emlékét, 

zengd el templomaidban nevét, — mert, őt látni, újra-
éledés és dicsőség, róla irni orom és vigasztalás, nevet 
kimondani, hit és-imádsági 

Ünnepeld meg ót, puszták és mezők-fia, aranyka-
lászai termesedet gyűjtő magyar nép őt, ki egyenes 
lelkednek mélységes szeretete Kossuth apánknak ne-
vezett el! 

Emelkedjünk fel e napon Hozzá a csillagos ma-
gasságba! • 

Az országos függetlenségi és 48-as párt 

Azokat a szomorú, nagyszerű napokat senki sem 
ogja feledni! 

Hogy feledhetné hát a magyar!? -
Három oldalról lángolt egy ország, melynek ezer 

r 
éves jubileuma volt bekövetkezőben. Irigy szomszédai, 
társai a jubileum örömeitől akarták megmenteni. 

Éppen akkor, midőn már azt hitték, hogy a sír-
kövére fogják rá vésni: „volt!" Akkor vették észre, hogy 
korai volt az öröm, mert íme: az elhanLolt halott le-
rázta a rája rakott nehéz rögöket, sírjából kitört: él, 
élni akar, élni fog! 

. . . A bácskai „Pivnicza" faluban első évforduló-
ját ünnepelték (állva, fegyveresen) az ujjáébredés, a 
sirból való feltámadás Örömünnepének. A kalendárium-
ban ugy találták bejegyezve : — „Márczius 15/* 

Mosolygó, tavaszi délután volt, A falu öregei, meg 
az asszonyok és gyermekek lassan gyülekeztek a falu-
házának nagytermébe, pedig látszott mindenik arczán, 

— A szarvas i szünidei d táknmla t ság , A 
nyári égbolt köröskörül tömve volt csülagoKkal; talán 
azért hullottak sorba a csillagok, mert már nem is 

helyük az égen, vagy ha igaz, amit a néphit tart, 
gy minden hulló csillaggal egy szeielmes szív szakad 

meg, ugy a diáitok mulatsagán nem jókedv, hanem a 
megszakadt szerelmes sziveknek fájdalmas, vég^ö ak-
kordjai hallatszottak volna. Avagy a jókedv csak al-
czaja volt a belső buu&k ? Ivi tudja, hisz annyi hulló 
csillagot láttunk ez estén ! — bármint volt, az szent 
igaz, hogy jó kedély volt eleitől végig s bátran el-
mondhatjuk, hogy a jókedv szívből eredő, minden ala-

Hol maradtak az ifjak? a nagy 
része? 

Egy némelyik Tomasováeznál a temetőben, másik 
jnef a „római sanczokaál" yérrózsáyal homlokán, bá* 
mujttt jtgrgyául g keriengö öJyyeknek; a rjkac^oio hol-' 

lóknak. Egynémelyik meg éppen Szolnok alá igyekezett, 
mert ugy hivták: vörös sapkás. 

Mindeniknek szive iáján egy hárornszinü rósácska 
díszelgett, ugy az öregeknél, mint a gyermekeknél. 

Most mit hallgassanak mikor csendes minden 
ajak? Bánat fekszik az aggastyán lisztes arczán, Mintha 
könycsepp ragyogna minden szemben, 

A gyermekek együtt állanak, közben a zöld asz-
tal előtt. Várják, mikor kezdi már az öreg pap. 

Csak nem akarja kezdeni. Ott ül csendesen, szo-
morúan a biró mellett. . Végre!. . Felállt a biró. Vé-
gignéz az egybegyülleken. 

— Eljöttünk — arra a szent ünnepre, . . eljöt-
tünk. . . de nem mindnyáján!. . . nem mindnyájan!, — 
ráborult a zöld asztalra és sirt hangosan, vele együtt 
az öregek az asszonyok.. * 

A gyerekek csak nézik. . . Szemeik szikráznak 1. 
Egyszerre. . , mintha a szabadság, a honszerelem 

angyalai csókolták volna homlokon valamennyit, egy-
szerre megcsendült ajkaikon valami csodálatos, lángo-
kat lehelő, szívet megrázó, szent szózat: 

„tla-még egyszer azt üzeni"!. , . 
Felszáradnak a könyeic az öregek és asszonyok 

arczán. Valami túlvilági fény ragyogja be a termet, 
vissza ragyogják a tisztes arezok, A szózat hangjai lel-
kükbe kapnak. Egy szívvel, egy leiekkel zengik : 

Kossuth Lajos azt tizen tej 
Elfogyott a regimentje I 
Hu meg egyszer azt üzeni, 
Mtodnyöjwiknak el ke,a luermi 

M i i w l * * 

koskodás nélküli volt. Yidám párok járták a tánezot 
Kakuczi pajzán nótáira s a bájos leány sereg kaczajától 
hangos volt az egész liget. Oh lányok, lányok! nem is 
tudjátok azt ti, hogy tánczközben milyen csábos, milyen 
elragadó, észbontóan szépek vagytok! Táncz volt a 
veszte Keresztelő Szent Jánosnak, táncz volt a reszté 
annyi jő fiúnak ! De ki tehet arról ? A világteremtés 
óta ugy Volt, hogy az erös férfi rabszolgája volt a 
gyenge nőnek. Nem egy szerelmes ifjú ajakáról rebbent el 
a sóhaj: „Miért nincs nekem olyan tehetségem, mint 
miss Duncannak, hogy eltánczolnám szivem érzelmeit 
„Ő" előtte.- Vagy miért nem valósul meg: „Lennél 
te rözsa, rózsabimbó, lennék a méh," —Őh a táncz tel-
jesen átalakítja az embereket, kik oly mogorvák, hogy 
még a szelíd holdat is befalnák s ha tánezot látnak, 
ugy felolvadnak, mint a jég a tűstől s ridegségük édes 
nyájassággá változik. — Láttátok a mulatságon azt a 
kék ruhás leányt vagy azt a fehér ruhást, kinek szeg-
fücsokra volt, vagy azt a másik fehér ruhást ? Ha 
láttátok tánczolni, meritek-e tagadni, hogy tánezukert 
tűzbe vizbe mennétek ? Aki azt látta, menyországi 
jelenet tanítja volt .-,.£> ezt. az igazi élvezetet a diákok-
nak köszönhetjük, kik lietekkel a mulatság előtt fára-
doztak annak sikerén, - Szép, gyönyörű mulatság volt, 
melyen a város és vidék összes inielUgencziája talál-
kozót adott egymásnak. Az idő is kedvezett s ez is 
egy fö oka volt annak, hogy a mulatság reggelig tartott . 
-Kimúlt ex is, mint egy szép álom, mit csak a diákok 
tudnának visszaidézni azzal, hogy még egy ilyen mu-
latságot rendelnének. A szép szamu hölgyküzonség között 
voltak az asszonyok közül: 

Alm&ssy Gyuiáué, Ballá ¡áándurné, Boros Pálné, 
Borfciis Ignaczné, Brias lstvanne, liugyis Aniturne, ühris-
toph l^rigyesne, Eieiani Januüiie, (ilucuiitír Marc^einé, 
Grimm Morne, liaviar Lanieine, Hajas lsiyánue, Har-
mati Jánusne, Holeczy Gu^ztavne, dr. Katona (arabomé, 
Komlóssy J ozseine, Kutiik Eudrené, Landler Painő, 
Meczaros (iusztávne, Müialyly Józseíne, Mér^y ÍJerta, 
Neumann Jenone, ÜJah Mikiosne, Perczel Janosne, Sá-
muel Adoltne, ¡¿ziraczky Gyulane, tízlovak Jenoué, 
Tajber (iusztavne, drf Takács Izsóne, Valkovszky Mi-
haiyné, Weisz ünüztavné. 

L e á n y o k : Balla Ilonka, Boros Ilonka, Borsits 
Mariska es tiietáiüa, Brlas Mariska, Curisióph Irma, 
Lóba Vilma, Elefánt Etelka, (xlockner Vilma, Hajas 
Annuska, Harmati Ilonka, Holeczy (xizella es Eielita, 
iíemeny llonxa és Erzsike, Kis nővérek, Kioos Emma, 
Jlomiessy Ilonka, Kondacs Marinka, Kutltk Jtítelka, 
Landler Kegma. Marsai Mariska, Mészáros ilunlca, Mi-
hályty Lmma és Ilonka, Neumann üíWmUölai, I-'tírczel 
Terez és Vjlma, báuiuel Julan, öziuvak Paulina es 
Matild, Tájber Margn, Valkovszlcy Zsuzsanna, Wetsz 
Járzbitte, Zusz liuuka. A íöiaiüzetesüküt terszuke miatt 
cstiic ]ovö szamunkoan nyugta/iiiK. 

— E l j e g y z é s . Bölia Arankát Kondorostól ífu-
szár József budapesti postatiszt eljegyezte, S.o'k; bol-

;ot ! 
— Kérvény a Kossuth-ünnep d o l g á b a n . 

t halijuk Hitviar (jyiha ur, es bzh^eiuoL L.put 
kérvényt adtak be a városi testülethez a KosaUth-uu-
nepeiy érdekében. Kendkivüli közgyűlés íesz s lnsszuk. 
hogy a városi hatóbag a kei vényt a lelieto Wg K e d v e -

zőbben intézi el. 

Mikor utolsó szavait mondták a varázshatalntu szózat-
nak, lassan fajdaimastui? mug olyan tisztán — beszelni 
kezdett az ő egyszerű hangjan a templom két kis ha-
rangja. 

Az öregek ajkán elhalt a dallam, a gyerekek 
zengték tovább ieUesen. A harangok zugtaic busán, 
majd hosszabán, haraggal. Az öregen nungauciKj iciei^ 
zetuket is visszatartva. 

A gyermekek csak énekelték tovább. . * 
„Ellogyott a regimentje'1 

Egyszer csak ők is elnénitilnak! Ök is oda figyel-
nek.. . a harangok beszédjére, mely oly sokáig tart ma. 
Végre az egyik harang elhagyja., a .másik meg kondul 
egyszer, . . ketszer* . . aztan az is elhallgat. . . taian 
örökre ? 

Ekkor a biró felemelkedik: 
— Most halottak utoljára harangjainkat elküld-

jük őketj, elienseg pusztítani I 
„Ha meg egyszer azt üzeni L . 
Mindnyáj uüiíiiak el keli menni!. . 

Mintha e megrázó szózat akkordjat hallanám — 
zengem, mikor estenként megkondul a harang, mely 
szózat meg egyszer harcztkiaűo lesz : ex a magyarok 
istene 1 



és. Halász Somát; városunk szülöttjét 
a liörvát fo lyamszabáíyozási társaságnál fii mérnöknek 
nevezték ki. 

— Közigazgatás i bizottsági gyűlés. Bé-
kés vármegye közigazgatási bizottsága l t - én ti. e, 9 
órakor rendes gyűlést tart. Egyik tárgya az endródi 
második gyógyszertár kérdése lesz. 

— Debreczeni diákok. A debreczeni diák, a 
jogász is, mind szokott istentiszteletei végezni, A jövö 
vasárnap, augusztus 17-én is, mert Darabos Sáudor bé-
késszentandrási ev. ref. lelkész hiya'alos ügyben el-
utazik, helyette az istentiszteletet G-yökössy Endre deb-
reczeni jogász tarja meg, 

— É n e k l é s a t e m p l o i a b a n . Kondoroson De-
dovicn Ella, Dedovich György képviselő leánya a róni. 
kah. temp ómban két szép éneket énekel j oly elraga-
dóan, hogy á közönséget nemcsak vallásos buzgóság 
fogta el, de gyönyörködött is. 

— Uj un i tá r ius e g y h á z Békés megyében. 
Ftizesgyarmaton, Békésmegyében egyi k legmagyarabb 
és leggazdagabb községben 125 család, a gazdaközön-
ség nagy része kalviu hitét elhagyta és unitárius Lett. 
Nagy ünnepségek között alakították meg az uj egyhá-
zat Józán Miklós és Ádámossy Gábor lelkészek. Ho-
mok Lajos gazda ember udvarán jöttek össze, hol a 
főszolgabíró is ielen volt. Istentisztelettel kezdették az 
egyházközség megalapítását s az a gyönyörű ének: „A 
Sionnak hegyén az ur Isten" az egyszerű paraszt ud 
varból templo.not varázsolt, mikor buzgón szállott a 
becsületes egyszerű emberek ajkáról az Istenhez. Ima, 
majd Józán Mi klós gyönyörű egyházi "beszéde után 
megválasztották a tisztviselőket s délben a nagy ven-
déjflöben jöttek össze, hol késő délutánig együtt ma-
radtak. Isten adjon nekik békességet s erőt uj hitök 
megtartására. 

— Öngyilkos s z e r e l m e s f é r j , Tyen czirn 
alatt lapunk múlt számában egy teljesen alaptalan, 
hazug hír jelent meg, alaptalan hazug iuformátio alap-
ján. Á hjrt megíró tudósítónk bár ezért már szerné-
Jyeaen bocsánatot kért, mert teljesen meggyőződött a 
hír alaptalanságáról, mi ez utón is 'kötelességünknek 
tartjuk, hogy bocsánatot kérjünk s egyszersmind kije-
lentjük, hogy a hazug hirt szolgáltatótól elégtételt sze-
rezünk 1 

— Artézi fürdő. A városi tanács egyhangú-
lag elhatározta, hogy az artézi fürdót. maga a varos 
fogja felépíttetni. Ezen czélra egy amortizátiós kölcsönt 
fog felvenni a város, mely a fürdő jövedelméből lesz 
törlesztendő. Ha a jövedelem erre elégséges nem volna 
ugy a szarvasi és békésszentandrás takarékpénztárak 
fognák a felujerliló dillerencziát kiegyenlíteni. A tanács 
e határozata felett döntő közgyűlés f. hó 14-én lesz 
megtartva. Adja Isten, hogy mihamarabb készen legyen 
az uj fürdő. 

— A z „ E r z s é b e t - l i g e t ' 1 ú j d o n s á g a . Az „Er-
zsébet L i g e t i b e n harmadika óta ringkpielt (magyarul 
„forgó komédia") ¿ilÜtouaK fel. A mu!t Vásárnap már 
ugyancsak sok dolgot adott a forgó alkotmányt moz-
gató gyerekeknek. 

— Mula t ság S z e n t a n d r á s o n , A békésszenl-
andrási diákok önképző köre záró dis/gyülést tart, 
mely u-táu ulncz következik. A szép műsor a jónak 
igeikező mulatság megerdeinli a ügye tuets a pártfogási. 

• A h o l t K ö r ö s h a l á s z a t á t kiadja a város 
újra négy évre. Pékár Audia* vette ki 1904 dcezem-
ber 31-ig, évi 401 koronáén. 

- A b a z á r o k b é r b e a d á s a , A bazárok bér-
beadására hiraetett árverés eredménytelen volt. 

— T ü z e k . Öcsödről jelenti tudósítónk, hogy ott 
f. hó 6-án Seres István gaulanak lakháza, a mellék 
epületekkel együtt ieegett. A tuz martaléka lett ugyan-
ezen a nap n. -Kardos imrené takarmánya is. 

— Ser tésvásár nincs Cíyomán. Ma van a 
nagy nyári m*ár Gyoman, uwiy hires az egész megyé-
ben ; m^st azonban nem les/, oiyan nagyon nepos, 
inert beűliouak a seriének fuJhajiasat beíegseg miatt, 
ami nagy kart okoz ügy a kinaloiuiak, mint a vásárioknak. 

— E l é g e t t k e r e s z t e k , A iulnisi roppant mele-
gekben nem maradi el a tuz, ttgyaius a Zva ra dÜllő-
ben Ny eme.-ok Gábor tanyáján varal lanul tűz k e l e r 
kezett iényes n«ppai s az ysztagba hordott gabonake-
resztek teljesen elegtek. A ka r kerek 6ü0 korona, 

— Villámütés. Augusztus 3-án a grór Csáky 
Alb.n féle csákói pu.>ztan a villám Szrnka bérlő ».anya-' 
jaba beleütött, s azt el is égette. 

— TÜz. Augusztus 8-án Eoszik Pál t kereste fel 
a Ülindent elemésztő tűz; tigyauis az úgynevezett Nis-
tek tanyán éjjel 11 órakor elégette asztagba rakott 
bubáját, A k m 800 koronára becsülik, 

:vas község elöljáróitól. 

Ha könyvtárát vagy szaloii-asz tálát a 

Alőlirott Szarvas község elöljárósága ezen-
nel közhírré teszi, hogy azok a szölögazclák, a 
kik a borital adóra vonalkozó 1892 évi XV" te/. 
3 §-a szertut szeszes italok kimérésével, vagy 
kismértékben való el árusításával néni foglalkuz-
nak, nyilt községekben abban a kedvezményben 
részesülnek, hogy a saját termésű boraiktól a 
házi szükségletre szánt bormennyiség után ital-

6 K 70 f. I. oszt kö 
1 • ?? 

szölöczefre után 
II. 
II, 

bormust és 
5 

» n 5 E 
t 
L 

albummal, egy valóban é r t é k e s remekművel 
akarja disziieni, akkor fizessen elő a Pesti Nap-
lóraj hazánk e legrégibb, független és közkedvelt 
napilapjára. A diszmü ingyenes megküldése egész 
évi elölizeléshez van kötve de előlegezve meg 
kaphatják már karácsonykor uj előfizetőink is, a 
kik fél, -vagy negyedéves rész Letekben, de meg-
szakítás nélkül űzetnek elö. Az eredeti Itlü bolti 
ára 90 korona. 

Tisztelettel a PESTI NAPLÓ kiadóhivatala. 

JJ v 
szölöczefre után 

bormust és 
4 K 02 1 
2 E 70 f. 

>i 
f. 

„ bormust és 
szölöczefre után 3 E 

adót fizetnek. 
Akik tehát a házi fogyasztás számára biz-

tosított kedvezményre igényt tartanak, azt folyó 
évi szeptember hó 15-ig, illetve, ha szüret előtt 
kezdődnék meg, a szüret kezdetéig a község 
elöljáróságnál bejelenteni tartoznak. — A beje-
lentés élőszóval teendő meg, melyben megjelö-
lendő a szőlőbirtok terjedelme, a házi fogyasz-
tásra szánt bor évi átlagos mennyisége és a 
nagyban (50 literen felüli)-való eladásra szánt 
bor mennyisége hektoliterekben kifejezve. 

avason, 1902. aug. hó 8 án. 
Az elél járók nevében; 

Időjárási jelentés 1902. augusztus 9-ig. 

S a l a c z J ó z s e f , 
eisöjegyző. 

: i m m 

* 5» 
S . 
^ * 5 PM - -«•0 g 

Hőmérséklet G. 
fokban Jegyzet. 

Az eső kez-
dete és vége. 

* 5» 
S . 
^ * 5 PM - -«•0 g 7 ó. 

reg. 
2 9. 
d. u 

9 ó. 
este 

kö-
zép 

Jegyzet. 
Az eső kez-
dete és vége. 
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vas. . augusztus 9. .Pienczner Lajos 

E g y e d t l l v a l ó d i a n g o l 

E g é s z s é g ü g y i h a t ó s á g á l t a l m e g v i z s g á l v a és a j á n l v a . 
Az üvegek felszerelőid a keresk. törvény nnniavédelme alatt áll. 

E ^balzsam helsöLig és külsőleg használható. E z : 1. Utol érhetetlen hatású gyógy 
szer a tüdőnek; a mellnek minden kóros állapotban, enyhíti a hurutot, csillapítja a váUdekot 
véget vet a fájdalmas köhögésnek s kigyógyítja a legregibb bajokat, 2. üiiuuo hatása van 
a turuivg} uiadas, refcedteég és,a lobbi torokbajokuaJ. 3, Alaposan elűzi a lazakat. 4. Meg-

a testben. 5. ¡Szelíden 4 "" ' ^ H ) ö t í ű gyógyhja a gyomor, s a bel betegségeket és szaggatásokat i 
f ^ W : { mozdítja eio a székelésit s a vér tisztulását, megtisztítja a veséket, megszabadít a bnska-

morsagiol a a h^puchondriától,. j vitja az étvágyat és az emésztést. 6. Hagyszerü szolga-
iatokat tesz fogíajáükor, odvasfogaknál és szajrotkadáskor s általában minden fog- és 
szajbajoknaJ, megszünteti a lelbüfogést, a s/.ájnak s a gyomornak bűzét. 7. Külsőleg cso-
dálatos gyógyiiatás&al bir a sebekre, uj és régi forradásosra, orbánez, kjütéot;, varaks 
megfagyott és megégetett tagokra, riih, fekély s bőrdu/.zadab- és ^epedes stb. esetében, meg-
szünteti a fejtájatí!; zúgást, szaggatást,, köszvény^ füllajdalmat stb. Ügyeljííuk mnidig pon-
to.^an az itt latiiató zold apaeza védjegyre. Bamisitastöl legjobüan m^gov az, íia közvet-
lenül tőlem gyáramból reudeluek eredeti szab. carionokban Aus'ziria-iila^yarürszag minden 
postaállomására bérmentve 12 kis vagy 6 dupla üveg 4 korona, Bosznia es Herc/egovma 
reszére 4 korona 60 fillér, Kevesebb nem küldetik széjjel tízétküldes csak eioreüzeies 
vagy előleg küldése mellett. 

2 holott minden féle ós fajta, még oly régi sebre biztos gyógyulást talál és 
• majd nem mindig elkerüli a fajdalmas és veszelyes operálást valamint amputálást J 

L g ó s ^ z e í ^ z Bgí|edíil nMl C e i i t i í o i i a - k e i i ö c s 

használatának,, rendkívül jó liatábU,. a sebek gyógyulásánál valamint a fájdalmak enyhítésénél utolérhetetleii. 
\ A valódi Gentifoiium kenuo.s alkalmazható: a gyermekágyasok rossz, természetű meliuajainái) szoptatok mell-

kemény cdebO, a tej .elhpauasanak, az orbaneznak eseteiben, továbbá mindenféle regi ser vek, láü- es csont-
nyilasok, sebeic, foiyásuK, aagíidt lábak, a üsontevesedéseknél, vágás, szúrás, lövés és üües által eloidezett 
sebeknél j az Idegen testek, p u ; üveg, szálka, homok, tövis, serét títb. eltavoluasánál; mindenteie daganau, 
kmóveö. Képződmény, karbiiulmius es raknál 5 végre pokolvar, körömféreg, köroujgyaies, a lajLmak jaraskuzuea 
torteta kisubesulebe, lagyas ea égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés alkui meütítíUie&e, 
roívdagauaí; njeggyült 'i\xuiigáü stb, stb. eseteiben. — A szálJitás ki/árölag az összeg eioie kuideöe mel-
lett ÜTKÖZŐUtítiu, Jiet tegeiy caomagolassal puutái száliitás díjjal egyuu 3 i s o r o n a 5 0 í i i i e r ; S z á m o s 
e r e d e t i b i a o n ^ i x v á n y x - e n d e i k e z é s í e á l l , Arra kérek mindenkit* hogy ovaiíuujek a natasneikuii ha* 
nnöitasuic veveaetoi s a n a ugy eijen, hogy a tégelybe ben van-e a lunti v e d j e g y e n i és ezegeni: Wliieriry 
( ü d o i f ) i i i m i t e d g y ó g y t a r a a z „ O r a n g y a l h o a ^ P r e g ^ a d á h a n , ehetve. 

lözen gyógy liatabUKUan felül múlhatatlan két szer nemcsak á romiaunak nincs kitéve, sőt ellenkezőleg, 
¡minél régibb, anuai eneuesebb és hathatósabb, nem árt sem a fagy sem a forro^ag, tehát minden evozatioan 
hasznalüatók. Majdnem minden esetben segítenek es eredmény nyel járnak, iegáiauo az orvos erícezteig, téi^ 
mészüíesti'u nem szabad hamisitványokat vagy hasonló fridicsért^ érték- és hatásnenvüii ügynevezeit pótszere 

; m i venni, melyeken a jpenzt ha zontalanul dobják ki, hanem mindig ezen reg koronán, oie^o és megouliato 
einelletD teijeaen ártalmatlau, Vjjaghirü szerelvet kelj használni, meiyekuelí minden csaiadoan az e^netObegre 
Készenlétben kellene tenni. Hol olyant; nem kapunk, mely a valódiság minden j ej ét magán viseli, lendeljuk 
meg egyszerre direkte es ezimezzük ; 

«wi^u^a l -gyogyszö i i a i - r regruu t i n̂  
mellett. Központi raktár Budapesten Torok 1. gyógyszertárában, Zágrábban MiUelbach S. gy^öytárában és 

Bécsben Brady I*. 
MSAMÍM 
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Arany János 
Arany László 

Bajza József 
' Czuczor G. 

Garay J. 
Kemény Zsigmond 

Az öt kötetből álló első 
sorozat megjelente 

Tartalma: 
Arany János munkái 1. 
sajtó alá rendezi Riedl Frigyes. 

Vörösmarty munkái I. 
sajtó alá rendezi Gyulai Pál . 

Tompa M. munkái I. 
sajtó alá rendezi Léyay József. 

Garai János munkái. 
sajtó alá rendézi Férenczi Zolt. 

Lr. szinmuvex, 
sajtó alá rendezi Vadnáy Károly 
É gyűjteményt kiegészíti 

Tompa Mihály 
Vajda János 

Vörösmarty Mihály 
munkái 
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a FRANKLIN-féle 
MAGYAR 
R E M E K Í R Ó K 

gyűjteményében jelennek meg. 

1 
ez időszerűit lei nem adhatja, 
mert kizárólagós kiadó jogúk 

a Franklin-Társulaté. 

Az 55 kötetes gyűjtemény 
ára 220 korona. 

s z í n m ü v e i 
» 

6 kötetben 
kiadja a Kisfaludy-Tár-
saság, melyet kötve 80 
korona helyett 20 korona 
kedvezményes áron icap-

Szarvas város közönségének szíves tu-
domására hozom, hogy 

bádogos-üzletemet, 
mît eddig fiammal közösen vezettem 
ezentúl egyedül tartom fen « s kérem 
Szarvas közönségének becses pártfogá-
sát. Tisztelettel Qzv. F o r s t e r K -né. 

h . s zám. 

a Franklin-féle 
Magyar Remekírók 

megrendelői. 
Havi részletfizetésre 

beszerezhetők. 

% 
a megren-

del esnél 
hogy a kínált gyülíemcnybcn a 
fönt felsorolt irök fcenn fogj al-
tatnak-o ? 1; 

LADO 
ñ p 

Csaba-Csüd határában levő Kállai-féle 170 
hold földbirtok eladó. — Bővebb értesítést ad 

Van szerencsém Szarvas város és vi-
déke t. közönségének b. tudomására hozni, 
miszerint Szarvason Tajber I. G. czég alatt 
vezetett 

üzletet átvettem és azt saját nevem alatt, 
vevöközönsőgem legnagyobb megelégedésére 
lelkiismeretesen folytatni óhajtom. 

A fővárosban évek hosszú során át 
szerzett szakképzettségem már magában véve 
is elegendő biztosíték arra nézve, hogy a t. 
vevőközönséget pontos, gyors kiszolgálásban 
r ész esi tenclem. Áruimat pedig, tekintette] arra, 
hogy a legolcsóbb' beszerzési forrásokkal 
állok összeköttetésben, a legolcsóbb árakon 
tudom megszámitani. 

Megrendelések kivanalra mindenkor a 
házhoz szállíttatnak, 

A t. vevőközönség b. pártfogásába ajánlva 
magamat, maradtam 

kitűnő tisztelettel 
Varga Ferencz 

LX. U-cz. 102 §-a 
mében közhirré teszem, hogy a szarvasi kir. 
járásbíróságnak 1902 évi V. 354/1. számú vég-
zése folytán Kövesi Ignácz ügyvéd által képvi-
selt Reillich Dávid javára Lusztig Miksa ellen 
300 K s jár. erejéig 1902. évi julius hó 19-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás alkalmával 
le foglalt és 840 K-ra bucsült kővetkező ingó-
ságok, u. m. lovak, tehénből álló ingóságok az 
1881. évi 60. t.-cz 67. §-ának figyelemmel tartása 
mellett nyilvános árverésen eladatnak. 

Emez árverésnek á szarvasi kir. járásbíróság 
-dk évi V. 354/2. számú végzése folytán 
K tőkekövetelés, ennek 1902. évi junius hó 

1 napjától járó 6u/° kamaiai, váltó dij és eddig 
összeoen 64 K. 51 fillérben bíróilag már meg-
állapított költségek, erejéig Szarvason, 1084. sz. 
a. leendő megtar ta tn i l ü 0 2 éVÍ aUgUSZtUS hó 18-Ík 
napjanak délutáni 2 órajat iiatariuoui iutűzöm es 
auiiuz a veuni szándékozókat oly megjegyzéssel 
hivom meg, hogy az érintett ingóságokat az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a éneimében 
kés^pénzlizetes mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is eladom. 

Amenyiben az elárverezendő ingóságokat' 
mások iá le és fe i ü 1 ío g 1 alt a tt ák, és azokra ki-

élési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
t.-cz. 120. §. érteimében ezek 

javara is elrendeltetik. 
Keit Szarvason, 1902 évi augusztus hó 2-ik 

napján. 
Magyar Mihály, 
kir. bírósági végrehajtó. 

ŜB' 
ra: 

közhírré teszi, hogy üzleti működését augusztus 5-én (kedden) a Deák Fereiicz-utcza 107 sz. (Opauszky-féle) házbau megkezdi. 
A bank engedélyez jelzálogi bekebelezés mellett földbirtokokra, házak és épwletek értékémek be-

s zámitdsa mellett, kivételesen csupán házakra is .1000 koronás vagy ennél magasabb Összegű 

ío 
rfJÔ 

m 

>52«? 

RM€S 

tehát minden 100 koronáér t k o r o n á t ű z e t 

A mindig 
szerint 

egyenlő törlesztési részletek, melyekben a kamat és tőketörlesztés is benfoglaltatik, félévenként, a 

fizetendők. E kölcsönök a legelőnyösebb feltételek és 
Előnyös feltételek mellett engedélyeztetnek továbbá 

m se 

elintézés mellett 16-tól 41 
•onán 

évig terjedő időre adatnak. 
összegű 

is, ami a váltóval járó sok utánjárást és az óvatolásí elkerülhetővé teszi. Nagyobb személyhitelek vá 
A kölcsönök hosszabbításánál (prolongálásánál) az alapszabályok értelmében a kamatokon felül semmifele 

sem szedhető. 

e l A tő 

0 

2 0 

az intézet vi 

O! 

i és ezenfelül a tiszta haszonból 

nyujtátik a betevőknek. fowhb felnUo izeiben készséggel nyújtatnak• 
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